
Boji in krone. 
(Povest. Prevel Anton Jerovšek.) 

(Didje.) 
Plamen misijonske postaje v glavnem 

mestu naj bode znamenje, da se morajo za
žigati kristijanom hiše po celi deželi, in smrt 
tujih misijonarjev tukaj v mestu naj bode 
oklic, da se usmrtijo vsi njih privrženci. Ako 
bodemo iztrebili kristijane, bodemo premagali 
tudi Francoze, ki ne bodo mogli daleč v 
deželo s svojimi težkimi, železnimi ladijami. 
Zatorej nasvetuje ta govornik, da se začne 
čez osem dni, ko bode polna luna, splošno 
morjenje kristijanov v glavnem mestu. Do 
takrat more tudi on zbrati svoje v severnem 
delu dežele razpršene čete in glas poslati 
poglavarjem divjih gorskih ljudstev, ki so 
vedno pripravljena moriti in pleniti. «Vi pa, 
vojni mandarin,* nadaljuje govornik, «pre
vzamite v trdnjavi nalogo. Ni mogoče, da 
bi nam izpodletelo, ker nam vi, pogumni 
stotnik straže, pri vodnih vratih odprete 
trdnjavo. 2000 mojih črnoprapornikov stoji 
kake tri dni hoda odtod. Ž njimi napadete 
nenadoma posadko, ako bi se ne hotela ude
ležiti zarote. Nato obkolite cesarski grad. 

Listek. Hijephova mora piti strup, in princ Dikdik 
zasede prestol svojih slavnih prednikov.* 

«In kakor hitro imam oblast v rokah,* 
reče nato Dikdik, «izdam takoj povelje, da 
se iztrebijo kristijani do zadnjega. Jaz sam 
napadem s črnopraporniki prokleto misijonsko 
hišo v mestu in položim lastnoročno krščan
skim duhovnikom glave pod noge. In kakor 
zahteva poglavar črnoprapornikov, mora 
plamen krščanskih hiš in cerkva v Huetu 
dati znamenje sosednim mandarinom, da 
tudi oni z ognjem in mečem napadejo kri
stijane. Na ta način bode mogoče v dveh 
dneh očistiti Anam te tuje zalege.* 

Franc se strese na celem životu, ko 
sliši te besede, katerim glasno pritrjujejo 
drugi. Nato se še posvetujejo zarotniki o 
nekaterih posameznostih. 

Stotnik straže pri vodnih vratih predlaga, 
naj da poglavar črnoprapornikov od anam
skih vojakov navidezno vjeti 100 svojih mož, 
ki se naj kot jetniki zapro v trdnjavi. Ti 
se morajo v določeni noči oborožiti, da na
padejo ponočno stražo pri trdnjavi. Predlog 
se sprejme. 

Potem se posvetujejo, če bi pomorili 
samo krščanske može, ali pa tudi žene in 
otroke. Mandarin in stotnik sta hotela vsem 
prizanesti, ki bi zatajili tujo vero. Princ in 
poglavar črnoprapornikov pa odločno zahte

vata, da se iztrebi cela ,zalega', kakor sta 
se izrazila. Za napad se je odločila prva 
noč, ko bode polna luna. Ko bode mesec 
tako visoko, da se bode mogel videti od 
vodnih vrat, se morajo ta vrata odpreti 
črnoprapornikom, ki bodo pripravljeni v po
kritih čolnih. Princ Se tudi zahteva, da se 
tudi odstranijo njegovi nasprotniki v zboru 
najvišjih svetovalcev. Imenovali so se sivolasi 
Filin in nekateri drugi, ki so se zapisali na 
posebno listino. 

Konečno še Dikdik želi, da mu takoj 
pomagajo pobegniti. A vsi mu pravijo, da 
je bolje, ako ostane do imenovane noči zaprt 
v stolpu. Če bi pobegnil, bi začel Hijephova 
sumiti zaroto. Princ se da pregovoriti in 
ostane v zaporu, dasi nerad, zarotniki pa se 
pozno v noči poslove od njega. 

Komaj da se je Franc skril pod top, 
so že ponočni obiskovalci korakali mimo 
njega. Nehotč se potuhne še bolj globoko in 
se pri tem zadene ob top. Poveljnik črno
prapornikov sliši šum, zato potegne meč in 
vseka ž njim v temni kot. 

«Kdo je tukaj?* vpraša ob enem. 
«Nihče,» odgovori vojni minister. «Naj

brže je bila podgana, katerih kar mrgoli v 
tem stolpu. Most je vzdignjen in stari Minge 
še tudi stoji na straži.« 

Franc, kojemu je meč brnel tik glave, 



trepeče na celem životu in moli kratko mo
litvico na čast angelju varuhu. 

«Mislim, da se je zganilo nekaj večjega 
nego podgana,* reče roparski glavar, in še 
hoče enkrat mahniti. A tovariša ga potegneta 
za seboj, rekoča, da je že pozno in se morajo 
požuriti. Francu je močno bilo srce, ko so 
korakali po stopnjicah doli. Spodej pred 
stolpom se ločijo. Stotnik se poda zopet k 
straži ob vodnih vratih. Vojni minister in 
roparski načelnik pa sta šla okoli trdnjave 
navidezno, da bi se prepričala, če so straže 
na svojem mestu, v resnici pa le zato, da 
bi si poglavar črnoprapornikov mogel natanko 
ogledati trdnjavo. 

Ko si deček nekoliko oddahne od pre
stanega strahu, začne premišljevati, kaj bi 
naj zdaj storil. Na misel mu pride, da bi 
zbežal ter opozoril misijonarje in cesarja na 
pretečo nevarnost. Pa kako bi naj srečno 
prišel mimo mnogih straž v mesto ali v 
cesarsko palačo? Ali bi naj skočil iz hodnika 
v mimotekočo reko ter jo preplaval? Poguma 
za to mu ni manjkalo, a čutil je, da za to 
nima dosti moči. Ko tako premišljuje, sliši, 
da se mu bliža jetničar. Franc sklene, jet
ničarju vsaj to povedati, kar zadeva cesarja. 

«Če se jim v tem prepreči načrt,* tako 
je čisto prav sklepal, »potem se tudi kristi
janom ne bode nič zgodilo.* Zatorej naznani 

staremu jetničarju kteri dan in ktero uro 
se ima zgoditi napad, pove mu tudi imena 
glavnih zarotnikov in način, kako hočejo 
dobiti črnoprapornike v trdnjavo. 

Starec debelo gleda in dečka natanko 
izprašuje. Ko pa ga Franc prosi, naj ga takoj 
vzame seboj k cesarju, da mu naznanita 
zaroto, reče skopi starec: 

•■Ti hočeš, da bi jaz delil s teboj plačilo! 
Dečko, tega pa ne, plačilo hočem obdržati 
za se. Glej, da takoj zopet zgineš v kletko. 
A zapomni si, da nikomur ne poveš, kar si 
nocoj slišal, drugače ti zadavim pred očmi 
tvojo mater, tebe pa mučim do smrti, kakor 
ni bil se nihče mučen. 

«Si razumel? Zdaj pa v kletko!* 
Čez nekaj minut je tičal deček že zopet 

v zaduhli ječi, a zdaj ni bil več pri svoji 
materi, temveč od nje v nasprotnem kotu in 
z nekim roparjem na eden kol priklenjen. 

8. Dogodki med t e m . 
Drugi dan proti večeru je bil Lu, mladi 

prijatelj našega Franca Tuana, na vrtu svo
jega praujca, modrega Filina. Filin, je bil 
velik prijatelj vrtnarstva, kojemu je posvetil 
vse proste ure. Še celo zdaj v svoji visoki 
starosti je bival po dnevu večinoma med 
grmičjem in cvetlicami svojega vrta. Trdil 
je celo, da se mora temu opravilu na prostem 

zraku zahvaliti za svojo visoko starost in 
krepkost. Takrat se je sprehajal s svojim 
pravnukom med krasnimi gredami, zdaj tu 
zdaj tam kaj popravljaje. Razkazoval je Luju 
krasne cvetlice, izmed katerih je marsikatero 
redko vrsto dobil od krščanskih misijonarjev. 
»Ko solnce zajde, jih še moraš enkrat dobro 
zaliti«, pravi mlademu Luju. Na to mu po
kaže lepe, modre, japanske lilije in v sredi 
med njimi čarobno metodiko, ki je ravnokar 
razvila svoj zlatorumeni cvet. »Tudi ta je iz 
daljnega, tujega kraja. Neko gorovje v Afriki 
ji je domovina«, pripoveduje dečku. »Ne 
dotikaj se je! Ona je sicer lepa, pa močno 
strupena in te uči, da ne smeš vedno od 
zunanje lepote sklepati na notranjo vrednost 
kake stvari.« Lu je med tem zapazil, da pre
krasna cvetlica nima močnega stebla temveč 
se ob drugih rastlinah vije kvišku. »To te 
naj spomni na tole resnico: »Kakor potrebuje 
ta krasna tako je tudi z našimi knezi, kojih 
kraljevstvo se more le takrat razvijati, če jih 
zvesto podpirajo podložniki. — Kako se ti 
dopade novi vladar?« 

»Veliko bolj, kakor rajni Tidik. Tidiku 
sera se vedno bližal s strahom in trepetom, 
Hijephova pa je dober in milosrčen. Jaz sem 
ga že prosil, da bi rešil iz ječe mojega pri
jatelja Tuana in ga zopet vzel med svoje 
služabnike.« 



»To je bilo sicer lepo, pa ne modro. 
Bil bi moral poprej vsaj mene vprašati. Kaj 
je odgovoril na to cesar?« 

»Cesarju se je to dopadlo; a rekel je, 
da mora poprej vprašati svoje svetovalce. 
Mladi Tuan in kristijani niso hoteli darovati 
rajnim cesarjem in so s tem močno razkačili 
pagansko ljudstvo, zato jim še ne sme takoj 
odpustiti. Sploh se mi zdi cesar zelo boječ. 
Vprašal me je med drugim tudi, če sem 
kristijan. Rekel sem, da nisem; a pristavil 
sem še, da sem po Tuanu spoznal krščansko 
vero, ki je zelo lepa in tolažljiva.« 

»S svojo odkritosrčnostjo še bodeš sebe 
in mene pahnil v nesrečo, ker bodo začeli 
sumiti, da sva na skrivnem kristijana. Ali te 
je o tem kaj vprašal?« 

«Da, da; jaz pa sem mu rekel, da mi 
ti braniš postati kristijan. Nato je zahteval 
od mene, da mu pripovedujem o krščanski 
veri. In pripovedoval sem mu eno uro in še 
dalje o krščanstvu. Pravil sem mu, da kri
stijani verujejo le v enega Boga, ki je vstvaril 
nebo in zemljo in ki kraljuje v nebesih. 
Dalje sem mu pripovedoval, da Boga molijo 
v nebesih neštevilni angelji in da so se ne
kateri angelji zoper Boga uprli in zato bili 
vrženi v peklenski ogenj. Pravil sem mu 
tudi, kako je Bog ustvaril človeka in ga po
sadil v prekrasni raj, kjer ga je zapeljal hudi 

duh v greh. To je še vse rad poslušal. Ko 
mu pa povem, da je Bog svojega edinega 
sina poslal na svet, da bi zveličal ljudi, in 
da je bil ta božji sin rojen v revnem hlevcu 
ter da je umrl grozne smrti na križu, ni 
hotel več verovati. Rekel je namreč: 

«To ni mogoče. Božji Sin bi bil moral 
biti rojen najmanj kot cesar anamski ali pa 
kot mogočni cesar Kitajski.» 

«In kaj si mu na to odgovoril?* 
Kar mi je enkrat odgovoril Tuan, ko 

sem mu ravno tako ugovarjal, kakor cesar 
meni. Rekel sem namreč; da nam Bog s 
tem skaže veliko večjo ljubezen in da je 
prišel le zato, da bi zadostil za naše grehe. 
A cesar me ni več poslušal. Klicali so ga že 
k njegovim ženam, ki so mu hotele napra
viti godbo. Daroval mi je cekin, rekoč, da 
me še želi drugokrat poslušati. Nato odide 
k ženam. 

«Kaj pa si storil s cekinom?* 
Takoj sem hitel v eapadni stolp, kjer 

sta zaprta Tuan in njegova mati, ter sem 
ponudil denar staremu jetničarju, da bi me 
spustil k jetnikom. Jetničar vzame cekin in 
ga vtakne v žep. Potem pa reče, da me 
danes ne more spustiti v ječo. Naj pridem 
drugokrat. Medtem pa hoče dajati Tuanu za 
cekin boljšo hrano. Stric, ali misliš, da bode 
to storil ?» 

«Težko,* odgovori starček. Jutri ali 
pojutrajšnjem hočem iti sam s teboj in ti 
preskrbeti vstop v ječo. Za tebe bode prav 
dobro, da sam vidiš, kaj te čaka, ako si ne 
izbiješ iz glave o pravem času neumne misli 
postati kristijan. Zdaj pa pojdi semle v utico 
in mi preberi na glas jedno poglavje iz Kon
fucija, ki je moj ljubljenec. Glej, solnce že 
zahaja, moja stara navada pa je, da končam 
dan s tem, da berem nekaj iz knjig našega 
največjega modrijana.* 

(Dalje prihodnjič.) 

S m e š n i c e . 
Učitelj: »Matiček, povej, kaj je bil sveti 

Pavel?* Matiček molči. Učitelj bi ga rad na 
to opomnil s početnimi črkami ter mu reče: 
«apo» Matiček veselo: «Sv. Pavel je bil 
apotekar.» 

Mati: «Mirko, zadnjič si mi napravil 
tako veliko veselje, ko si bil prvi v šoli, zdaj 
si pa že zaostal!« — Mirko: «Toda, mati! 
Kaka druga mati si tudi žele kdaj imeti tako 
veselje!» 

Kdo je svetohlinec ali hinavec? 
ipoq A8JJJ80 A Bd UI — 8JSII 83(SBJ5{OUi 

auBpdAodajd BJiq9Jd up '8ZB5jop as anrao)} 


